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Avionaut ® AeroFIX RWF™ Car Seat Instructions

N	 Lever to release car seat
O	 Adjustable support leg
P	 Control panel
R	 Stabiliser

 Warning:
Never install the Avionaut AeroFIX RWF car seat on  a 
front passenger seat which has an active airbag.

 Warning:
Do not modify the Avionaut AeroFIX RWF in any way, 
as this  can affect the safety of the child during use.

 Warning:
Never place the Avionaut AeroFIX RWF on an elevated 
surface such as a table or chair

 Warning:
The Avionaut AeroFIX RWF car seat can only be 
mounted in the forward facing position. 

Important!
Do not read these instructions in a hurry. Go through 
them carefully and keep them for future reference. 
Always consult them when in doubt. Travel safely and 
take each car trip seriously. Even when you are only 
travelling a few streets away. 

A Upholstery
B	 Headrest
C	 Belt protector
D	 Harness shoulder straps
E	 Harness buckle
F	 Harness shoulder straps with height adjustment 

option
G	 Lever to release car seat
H	 Seat shell
I	 Car seat basis
J	 headrest height regulation handle
K	 Car seat installation mechanisms
L	 Installation catch for base unit
M	 Button to release isofix connector
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Safety, usage and travel
• Before purchasing, perform a trial installation of 

each seat in your car, in order to check whether it 
can be installed and used in the correct manner in 
that particular model. Matching the seat model to 
the type of car is one of the most important safety 
criteria. The sales assistant also guarantees that 
the installation will be fully correct during the first 
setup.

• Remember that parents are always responsible for 
their child’s safety during a car journey.

• Never leave your child unattended in the car seat - 
in the car or outside of it.

• Never travel in a car with a child on your lap.
• If you put the Avionaut AeroFIX RWF seat on the 

front passenger seat, remember to deactivate the 
airbag.

• The safest place for your child to travel in a car is 
on the rear passenger seats.

• The Avionaut AeroFIX RWF car seat can only be 
mounted in the rearward facing position.

• Before any journey, ensure that the seatbelts are 
not damaged or twisted.

• When the car seat is installed, the rear passenger 
seats must be blocked and immobile.

• Before any journey, check that the Avionaut 
AeroFIX RWF seat has not been caught in the door, 
and is not at risk of coming into contact with loose 
items of baggage or the passenger seat back.

• Ensure that all baggage in the car is securely 
fastened.

• Do not use the Avionaut AeroFIX RWF without 
the upholstery, as it is part of the system that is 
responsible for your child’s safety.

• The original  upholstery cannot be replaced 
because it is integral part of car seat.

• Please use Avionaut AeroFIX RWF for children 
between 67 and 105 cm height and maximum 
weight of 17.5 kg.

• Take short breaks on long journeys. Your child 
needs to move about as well.

• Always cover the seat when you leave the car 
parked in direct sunlight. The upholstery, metal 
and plastic parts can overheat and burn your child.

• Please conduct a correct installation test. If any of 
the diodes are lit in red you have to improve the car 
seat installation and conduct the test again. Please 
repeat this procedure until a green diode appears.

• Always fasten your child securely in the seat using 
the harness straps.
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Увага! 
Уважно ознайомтесь з даною інструкцією та збері-
гайте її для подальшого використання. Звертайте-
ся до неї щоразу, коли у вас виникатимуть будь-які 
сумніви. Під час поїздки на автомобілі весь час 
дотримуйтеся вказаних правил безпеки – навіть 
коли вам потрібно проїхати лише кілька кварталів.  

А Оббивка
В Підголовник
С Захист ременя
D Плечові ремені
E Пряжка
F Плечові ремені з опцією регулювання висоти
G �Важіль для вивільнення замка блокування 

автокрісла
H Корпус автокрісла
I Основа автокрісла
J Ручка для регулювання висоти підголівника
K Механізм встановлення автокрісла
L Механізм закріплення автокрісла до основи
M Кнопка для вивільнення кріплення isofix

N Важіль для вивільнення замка блокування  
O Регульована опора
P Панель керування
R Стабілізатор

 Попередження: 
Ніколи не встановлюйте виріб Avionaut AeroFIX 
RWF на передньому сидінні, де є активна подушка 
безпеки.  

 Попередження: 
Не втручайтесь в конструкцію автокрісла Avionaut 
AeroFIX RWF жодним способом, оскільки це може 
вплинути на безпеку дитини під час використання 
виробу. 

 Попередження:
Ніколи не розміщуйте Avionaut AeroFIX RWF на 
підвищеній поверхні – такій, як стіл або стілець.  

 Попередження:
Avionaut AeroFIX RWF слід встановлювати лише 
так, щоб дитина дивилася у напрямку проти руху 
автомобіля. 

Інструкція з використання автокрісла Avionaut AeroFIX RWF
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Безпека встановлення і користування
•  �Перед покупкою виконайте пробне встанов-

лення виробу в автомобілі, щоб перевірити, чи 
його можна встановити та правильно вико-
ристовувати у вашому автомобілі. Підбір моделі 
виробу для певного типу автомобіля є одним із 
найважливіших критеріїв безпеки. 

•  �Пам’ятайте, що батьки завжди несуть відпо-
відальність за безпеку своєї дитини під час 
подорожі автомобілем. 

•  �Ніколи не залишайте дитину без нагляду в авто-
кріслі в автомобілі чи поза ним. 

•  �Ніколи не їздіть в автомобілі з дитиною на 
колінах.

•  �При розміщенні Avionaut AeroFIX RWF на 
передньому сидінні не забувайте деактивувати 
подушку безпеки.

•  �Найбезпечніше місце для вашої дитини під час 
поїздки в автомобілі – заднє сидіння. 

•  �Автокрісло Avionaut AeroFIX RWF слід вста-
новлювати лише так, щоб дитина дивилася у 
напрямку проти руху автомобіля. 

•  �Перед будь-якою поїздкою переконайтесь, що 
ремені безпеки не пошкоджені та не перекру-
чені. Після встановлення виробу заднє сидіння 

повинно бути заблоковано і залишатися неру-
хомим. 

•  �Перед початком будь-якої поїздки перевірте, 
чи виріб Avionaut AeroFIX RWF не затиснуто 
дверцятами, чи немає поруч незакріплених 
елементів багажу та чи закріплені також сидіння 
для пасажирів. 

•  �Переконайтеся, що весь багаж у автомобілі 
надійно закріплений. 

•  �Не використовуйте Avionaut AeroFIX RWF без 
оббивки, оскільки вона є частиною системи, що 
гарантує безпеку вашої дитини.

•  �Оббивка не може бути замінена на іншу, окрім 
передбаченої виробником, оскільки вона є скла-
довою частиною автокрісла.

•  �Автокрісло Avionaut AeroFIX RWF призначено 
для дітей зростом від 67 см до 105 см і вагою до 
17,5 кг. 

•  �Робіть невеликі перерви при довгих переїздах. 
Ваша дитина також повинна рухатися.

•  �Завжди накривайте автокрісло у сонячну погоду. 
Оббивка, металеві та пластмасові деталі можуть 
перегрітись, травмувати дитину або призвести 
до опіків.



• Check if the seat belts are correctly fastened to 
make sure that the child is in the correct position.

• The seat belts cannot be used without the cover.
• Do not use the Avionaut AeroFIX RWF for more 

than 5 years.
• Make sure that the space between the integral 

belts and the child’s body is not more than 1 cm 
and that is possible to insert one finger only. 
Please tighten the belt if the space is bigger.

• When placed in the rear facing position, the 
Avionaut AeroFIX RWF car seat should be installed 
in the fully reclined, line-flat position.

• We advise against buying second-hand car seats 
for children — you can never be sure of their 
history. If you do decide to buy a second-hand car 
seat, choose one with a history that is known to 
you.

• The car seat must be secured in the car, even when 
bay is not travelling inside.

• Avionaut AeroFIX RWF is not suitable for use at 
home. It must be used only in the car.

• Making any modifications to the car seat is 
prohibited. They can cause the partial or complete 
loss of the product’s security.

• Replace your car seat if it has been in an accident.

• The manufacturer is aware that this seat may leave 
indentations in the upholstery of the car passenger 
seats. This is unavoidable due to the requirement 
that the seat be attached tightly. The manufacturer 
shall not be liable for any damage caused in this 
manner.

Maintenance and cleaning
1. The Avionaut AeroFIX RWF seat upholstery can be 

machine washed up to 30°C.
2. The remaining parts can be washed using soap and 

water and a soft sponge.
3. Keep your car seat clean. Do not use moisturizing 

agents or harsh cleaning materials.
4. Do not use lubricants on the moving elements 

or any part of the car seat.

The environment
• The plastic wrapping should be kept away from 

children, in order to avoid the risk of suffocation.
• The batteries for the information panel in the base 

of the car seat should be disposed of appropriately.
• Out of concern for the environment, when you 

have finished using this car seat, please dispose 
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of it in an appropriate waste management facility, 
in keeping with the appropriate local laws.

Questions
If you have any questions, call your retailer or author-
ised dealer. Prepare the following information:

 — the age, height and weight of your child,
 — the make and model of your car, and the place in 

the car that the Avionaut AeroFIX RWF will be in-
stalled.

Warranty
• The Avionaut AeroFIX RWF comes with a 24 month  

warranty. 
• We hereby confirm that this product was 

manufactured in accordance with current 
European safety and quality standards and that, at 
the time of purchase, it is free from manufacturing 
or material defects.

• The warranty is valid in the country of purchase 
and is administered by the authorised distributor.

• The warranty covers all manufacturing defects, 
whether in workmanship or materials, on 
condition that the product is used according to 
the instructions, in normal conditions, by the 

first end-user and for 24 months from the date 
of purchase. Avionaut is liable for the repair or 
exchange of faulty products, but the guarantor 
decides on the manner in which the fault will be 
removed and considers each claim.

• The warranty does not cover damage caused by 
normal wear and tear, such as fabric wear, and 
the natural loss of colour and deterioration in 
materials resulting from the normal ageing of the 
product.

• Additionally, the warranty does not cover product 
faults caused by accidental damage, not following 
the instructions, inappropriate use, or damage 
resulting from negligence, fire, contact with liquids 
or other outside causes.

• When a claim is made, the Avionaut AeroFIX RWF 
seat must have all labels or the identification 
number and must be serviced only by an 
authorised person.

Would you like to make a claim?
• If you find a defect and would like to make a claim, 

contact the retailer who sold you your Avionaut 
AeroFIX RWF. When making a claim you will need 
to produce your proof of purchase, which should 
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Would you like to make a claim?
• If you find a defect and would like to make a claim, 

contact the retailer who sold you your Avionaut 
AeroFIX RWF. When making a claim you will need 
to produce your proof of purchase, which should 
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•  �Пройдіть тест на правильне встановлення 
автокрісла. Якщо один з світлодіодів світиться 
червоним кольором, ще раз встановіть автокріс-
ло і пройдіть тест знову.

•  �Завжди закріплюйте дитину в автокріслі за 
допомогою ременя безпеки.

•  �Переконайтеся, що ремені безпеки закріплені 
належним чином, щоб дитина була правильно 
розміщена в автокріслі.

•  �Ремені безпеки для дітей не можна використо-
вувати без кришок.

•  �Не використовуйте Avionaut AeroFIX RWF більше 
5 років.

•  �Переконайтеся, що між краєм і дитиною можна 
розмістити максимум один палець (1 см). Якщо 
ця відстань більше, тугіше затягніть ремені.

•  �Avionaut AeroFIX RWF має бути розміщене у на-
прямку проти руху в максимальному положенні 
нахилу. 

•  �Ми не рекомендуємо купувати вживані дитячі 
автокрісла – ви ніколи не можете бути впевне-
ними в їхній історії. Однак, якщо ви вирішили 
придбати вживане автокрісло, вибирайте те, 
чию історію використання ви знаєте напевне.

•  �Автокрісло має бути закріплене в автомобілі, 
навіть якщо дитина не перебуває в ньому.

•  �Avionaut AeroFIX RWF не призначено для до-
машнього використання. Використовуйте його 
тільки в автомобілі.

•  �Не робіть жодних змін на сидінні. Вони можуть 
призвести до часткової або повної втрати безпе-
ки продукції.

•  �Замініть автокрісло, якщо автомобіль потрапляв 
з ним у аварію.

•  �Виробник усвідомлює, що виріб може залишити 
відбиток на оббивці сидіння. Це неминуче через 
необхідність щільного прилягання сидіння. 
Виробник не несе відповідальності за будь-який 
збиток, заподіяний таким чином.

Обслуговування та чистка
1.  �Оббивку Avionaut AeroFIX RWF можна прати в 

пральній машині при температурі до 30 °C. 
2.  �Пластикові елементи дозволяється протирати 

вологою серветкою або губкою. 
3.  �Тримайте виріб чистим. Не використовуйте зво-

ложуючі засоби чи агресивні миючі засоби. 



• Check if the seat belts are correctly fastened to 
make sure that the child is in the correct position.

• The seat belts cannot be used without the cover.
• Do not use the Avionaut AeroFIX RWF for more 

than 5 years.
• Make sure that the space between the integral 

belts and the child’s body is not more than 1 cm 
and that is possible to insert one finger only. 
Please tighten the belt if the space is bigger.

• When placed in the rear facing position, the 
Avionaut AeroFIX RWF car seat should be installed 
in the fully reclined, line-flat position.

• We advise against buying second-hand car seats 
for children — you can never be sure of their 
history. If you do decide to buy a second-hand car 
seat, choose one with a history that is known to 
you.

• The car seat must be secured in the car, even when 
bay is not travelling inside.

• Avionaut AeroFIX RWF is not suitable for use at 
home. It must be used only in the car.

• Making any modifications to the car seat is 
prohibited. They can cause the partial or complete 
loss of the product’s security.

• Replace your car seat if it has been in an accident.

• The manufacturer is aware that this seat may leave 
indentations in the upholstery of the car passenger 
seats. This is unavoidable due to the requirement 
that the seat be attached tightly. The manufacturer 
shall not be liable for any damage caused in this 
manner.

Maintenance and cleaning
1. The Avionaut AeroFIX RWF seat upholstery can be 

machine washed up to 30°C.
2. The remaining parts can be washed using soap and 

water and a soft sponge.
3. Keep your car seat clean. Do not use moisturizing 

agents or harsh cleaning materials.
4. Do not use lubricants on the moving elements 

or any part of the car seat.

The environment
• The plastic wrapping should be kept away from 

children, in order to avoid the risk of suffocation.
• The batteries for the information panel in the base 

of the car seat should be disposed of appropriately.
• Out of concern for the environment, when you 

have finished using this car seat, please dispose 
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of it in an appropriate waste management facility, 
in keeping with the appropriate local laws.

Questions
If you have any questions, call your retailer or author-
ised dealer. Prepare the following information:

 — the age, height and weight of your child,
 — the make and model of your car, and the place in 

the car that the Avionaut AeroFIX RWF will be in-
stalled.

Warranty
• The Avionaut AeroFIX RWF comes with a 24 month  

warranty. 
• We hereby confirm that this product was 

manufactured in accordance with current 
European safety and quality standards and that, at 
the time of purchase, it is free from manufacturing 
or material defects.

• The warranty is valid in the country of purchase 
and is administered by the authorised distributor.

• The warranty covers all manufacturing defects, 
whether in workmanship or materials, on 
condition that the product is used according to 
the instructions, in normal conditions, by the 

first end-user and for 24 months from the date 
of purchase. Avionaut is liable for the repair or 
exchange of faulty products, but the guarantor 
decides on the manner in which the fault will be 
removed and considers each claim.

• The warranty does not cover damage caused by 
normal wear and tear, such as fabric wear, and 
the natural loss of colour and deterioration in 
materials resulting from the normal ageing of the 
product.

• Additionally, the warranty does not cover product 
faults caused by accidental damage, not following 
the instructions, inappropriate use, or damage 
resulting from negligence, fire, contact with liquids 
or other outside causes.

• When a claim is made, the Avionaut AeroFIX RWF 
seat must have all labels or the identification 
number and must be serviced only by an 
authorised person.

Would you like to make a claim?
• If you find a defect and would like to make a claim, 

contact the retailer who sold you your Avionaut 
AeroFIX RWF. When making a claim you will need 
to produce your proof of purchase, which should 
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4.  �Не використовуйте мастильних матеріалів для 
рухомих елементів або для будь-якої іншої 
частини крісла.

Навколишнє середовище
•  �Одразу після розпакування виробу приберіть всі 

пакувальні матеріали у недоступне для дитини 
місце або передайте на вторинну переробку.

•  �Не допускайте намокання автокрісла, у випадку 
якщо воно намокло, зніміть усі захисні чохли та 
перемістіть його у тепле приміщення до повного 
висихання. Не сушіть автокрісло нагріваючи-
ми пристроями або біля осередків відкритого 
вогню.

•  �Після припинення експлуатації утилізуйте виріб 
відповідно до місцевого законодавства.

Запитання
Якщо у вас виникли питання, зателефонуйте до 
продавця або уповноваженого дилера. Підготуйте 
наступну інформацію: – вік, зріст та вага вашої 
дитини, марка та модель вашої машини, а також 
місце в автомобілі, де встановлюється Avionaut 
AeroFIX RWF.  



be dated in the 24 months preceding your service 
request.

• If your product needs to be sent to a service centre, 
return it to the distributor or retailer. The method 
of delivery and delivery costs should be agreed 
on at this time, as the lack of such an agreement 
may result in the guarantor refusing to cover the 
delivery costs. Damages and/or defects which are 
not covered by our warranty or by consumer rights, 
and/or product damage and/or defects not covered 
by our warranty can be removed for an agreed 
upon fee.

Consumer rights:
• The consumer has rights in accordance with the 

relevant legislation, which may vary according 
to country. This warranty does not affect the 
consumer’s rights arising from the appropriate 
national legislation.

• This warranty was prepared by KARWALA, 
a company registered in Poland.

The company’s address is:  
KARWALA  
Szarlejka, ul. Łukaszewicza 172 
42-130 Wręczyca Wielka,Poland
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Гарантія
•  �Виріб Avionaut AeroFIX RWF має гарантію – 24 

місяці. Цим ми підтверджуємо, що даний виріб 
було виготовлено відповідно до діючих євро-
пейських стандартів безпеки та якості, та що на 
момент придбання, він не містить виробничих 
або матеріальних дефектів. 

•  �Гарантія дійсна в країні придбання та забезпе-
чується уповноваженим дистриб’ютором. 

•  �Гарантія поширюється на всі дефекти вироб-
ництва, якщо це виробничий дефект чи дефект 
матеріалу за умови, що продукт використовуєть-
ся відповідно до інструкції протягом 24 місяців з 
дати придбання. 

•  �Гарантія не поширюється на пошкодження, 
спричинені природним зносом тканини, природ-
ною втратою кольору чи пошкодженням матері-
алів, отриманим внаслідок старіння виробу.

•  �Крім того, гарантія не поширюється на несправ-
ності виробу, спричинені випадковим пошко-
дженням, внаслідок недотримання інструкції, 
неналежного використання або пошкоджен-
ня, що спричинене недбальством, пожежею, 
контактами з рідинами або через інші зовнішні 
фактори. 

Подання претензії 
Якщо ви виявите дефект – негайно зверніться до 
продавця або у сервісний центр. Між датою при-
дбання і датою вашого запиту на обслуговування 
повинно бути не більше 24 місяців. 
Гарантійне обслуговування відбувається відповід-
но до законодавства.
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Найменування виробу:
Серійний номер:

Дата надходження в ремонт:
Дата ремонта:

Печатка СЦ

Підпис майстра:

Підпис майстра:______________

Найменування виробу:
Серійний номер:

Дата надходження в ремонт:
Дата ремонта:

Печатка СЦ

Підпис майстра:

Підпис майстра:______________

Відривний талон №1

Назва та адреса СЦ

Виявлені дефекти: Виявлені дефекти:
Дата ремонта:

Найменування виробу:
Серійний номер:

Шановний покупець!
Дякуємо за вибір автокрісла від компанії Avionaut. Обране Вами автокрісло відповідає останнім європейським стандартам безпеки, про що зазначено 
на додатковій етикетці закріпленій безпосередньо на автокріслі.
Дані умови гарантії діють на території України. При виявленні протягом гарантійного строку недоліків, споживач має право висунути вимоги, 
встановлені чинним законодавством про захист прав споживачів.
Перед використанням виробу, Покупець повинен вивчити інструкцію з монтажу та користування даного виробу.

Гарантійний термін на товар становить 24 місяці від дати продажу товару споживачеві.
При купівлі виробу вимагайте його перевірки у Вашій присутності і правильного заповнення даного гарантійного талону. Допущення помилок під час 
заповнення гарантійного талону може стати причиною відмови у гарантійному ремонті.

Гарантія не розповсюджується в наступних випадках:
1) Виріб не був доставлений продавцю у комплекті з чеком та гарантійним талоном з печаткою та підписом продавця;
2) На механічні пошкодження, що виникли в наслідок транспортування або експлуатації;
3) Ремонт пристрою був здійснений третьою особою;
4) Знебарвлення або пошкодження тканини чохла, або плями, що виникли через неправильне чищення, УФ-промені, або фізичне зношення;
5) Покупець спричинив механічні пошкодження (порізи, дірки, тріщини і т.д.) пластиковим деталям, оббивці або ременям.
6) Пошкодження виникло в результаті нещасного випадку або під час транспортування, наприклад, через поганий захист, удари важкими предметами
або через зіткнення із дверима автомобіля;
7) Пошкодження виробу, що виникли внаслідок дії високих температур, вогню;
8) Фізичне зношення деталей, ременів, оббивки, що цілком очікувано у зв'язку з щоденним використовуванням виробу;
9) Пошкодження, стирання або сліди від вдавлення оббивки автокрісла, сидіння автомобіля або автомобільних ременів безпеки можуть виникнути, у 
зв'язку із рекомендованими стандартами безпеки та зусиллями, що необхідні при встановленні автокрісла в автомобіль. В таких випадках виробник не 
несе відповідальності.

Гарантійний талон

Найменування виробу:
_________________________________________________________________________________________________________________________

Серійний номер та номер партії:
______________________________________________________________

Дата продажу:
_________________________________________________________

Печатка торговельної організації

Підпис продавця:_______________

Найменування й адреса торговельної організації:
______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

Відривний талон №2

Виріб перевірено в присутності споживача:
______________________________________________________________________________

Дата ремонта:
Дата надходження в ремонт:

Найменування виробу:
Серійний номер:

Виявлені дефекти: Виявлені дефекти:

Талон на ремонт №2

Талон на ремонт №1 

СЦ «ERC», 18а, вул. Марка Вовчка, Київ, Україна, 04073
Тел.:(044) 230 34 84; 390 55 12, www.erc.ua/service

Дата надходження в ремонт:

Тел.:(044) 230 34 84; 390 55 12

Назва та адреса СЦ
СЦ «ERC»
18а, вул. Марка Вовчка, Київ, Україна, 04073
Тел.:(044) 230 34 84; 390 55 12
www.erc.ua/service

СЦ «ERC», 18а, вул. Марка Вовчка, Київ, Україна, 04073
Тел.:(044) 230 34 84; 390 55 12, www.erc.ua/service

www.erc.ua/service
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18а, вул. Марка Вовчка, Київ, Україна, 04073
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Виявлені дефекти: Виявлені дефекти:
Дата ремонта:

Найменування виробу:
Серійний номер:

Шановний покупець!
Дякуємо за вибір автокрісла від компанії Avionaut. Обране Вами автокрісло відповідає останнім європейським стандартам безпеки, про що зазначено 
на додатковій етикетці закріпленій безпосередньо на автокріслі.
Дані умови гарантії діють на території України. При виявленні протягом гарантійного строку недоліків, споживач має право висунути вимоги,
встановлені чинним законодавством про захист прав споживачів.
Перед використанням виробу, Покупець повинен вивчити інструкцію з монтажу та користування даного виробу.

Гарантійний термін на товар становить 24 місяці від дати продажу товару споживачеві.
При купівлі виробу вимагайте його перевірки у Вашій присутності і правильного заповнення даного гарантійного талону. Допущення помилок під час 
заповнення гарантійного талону може стати причиною відмови у гарантійному ремонті.

Гарантія не розповсюджується в наступних випадках:
1) Виріб не був доставлений продавцю у комплекті з чеком та гарантійним талоном з печаткою та підписом продавця;
2) На механічні пошкодження, що виникли в наслідок транспортування або експлуатації;
3) Ремонт пристрою був здійснений третьою особою;
4) Знебарвлення або пошкодження тканини чохла, або плями, що виникли через неправильне чищення, УФ-промені, або фізичне зношення;
5) Покупець спричинив механічні пошкодження (порізи, дірки, тріщини і т.д.) пластиковим деталям, оббивці або ременям.
6) Пошкодження виникло в результаті нещасного випадку або під час транспортування, наприклад, через поганий захист, удари важкими предметами
або через зіткнення із дверима автомобіля;
7) Пошкодження виробу, що виникли внаслідок дії високих температур, вогню;
8) Фізичне зношення деталей, ременів, оббивки, що цілком очікувано у зв'язку з щоденним використовуванням виробу;
9) Пошкодження, стирання або сліди від вдавлення оббивки автокрісла, сидіння автомобіля або автомобільних ременів безпеки можуть виникнути, у 
зв'язку із рекомендованими стандартами безпеки та зусиллями, що необхідні при встановленні автокрісла в автомобіль. В таких випадках виробник не
несе відповідальності.

Гарантійний талон

Найменування виробу:
_________________________________________________________________________________________________________________________

Серійний номер та номер партії:
______________________________________________________________

Дата продажу:
_________________________________________________________

Печатка торговельної організації

Підпис продавця:_______________

Найменування й адреса торговельної організації:
______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

Відривний талон №2

Виріб перевірено в присутності споживача:
______________________________________________________________________________

Дата ремонта:
Дата надходження в ремонт:

Найменування виробу:
Серійний номер:

Виявлені дефекти: Виявлені дефекти:

Талон на ремонт №2

Талон на ремонт №1 

СЦ ІП "І-АР-СІ", 18а, вул. Марка Вовчка, Київ, Україна, 04073 
Тел.:(044) 230 34 84; 390 55 12, www.erc.ua/service

Дата надходження в ремонт:

Назва та адреса СЦ
СЦ ІП "І-АР-СІ"
18а, вул. Марка Вовчка, Київ, Україна, 
04073 Тел.:(044) 230 34 84; 390 55 12
www.erc.ua/service

СЦ ІП "І-АР-СІ", 18а, вул. Марка Вовчка, Київ, Україна, 04073 
Тел.:(044) 230 34 84; 390 55 12, www.erc.ua/service

Назва та адреса СЦ
СЦ ІП "І-АР-СІ"
18а, вул. Марка Вовчка, Київ, Україна, 
04073 Тел.:(044) 230 34 84; 390 55 12
www.erc.ua/service

of it in an appropriate waste management facility, 
in keeping with the appropriate local laws.

Questions
If you have any questions, call your retailer or author-
ised dealer. Prepare the following information:

 — the age, height and weight of your child,
 — the make and model of your car, and the place in 

the car that the Avionaut AeroFIX RWF will be in-
stalled.

Warranty
• The Avionaut AeroFIX RWF comes with a 24 month  

warranty. 
• We hereby confirm that this product was 

manufactured in accordance with current 
European safety and quality standards and that, at 
the time of purchase, it is free from manufacturing 
or material defects.

• The warranty is valid in the country of purchase 
and is administered by the authorised distributor.

• The warranty covers all manufacturing defects, 
whether in workmanship or materials, on 
condition that the product is used according to 
the instructions, in normal conditions, by the 

first end-user and for 24 months from the date 
of purchase. Avionaut is liable for the repair or 
exchange of faulty products, but the guarantor 
decides on the manner in which the fault will be 
removed and considers each claim.

• The warranty does not cover damage caused by 
normal wear and tear, such as fabric wear, and 
the natural loss of colour and deterioration in 
materials resulting from the normal ageing of the 
product.

• Additionally, the warranty does not cover product 
faults caused by accidental damage, not following 
the instructions, inappropriate use, or damage 
resulting from negligence, fire, contact with liquids 
or other outside causes.

• When a claim is made, the Avionaut AeroFIX RWF 
seat must have all labels or the identification 
number and must be serviced only by an 
authorised person.

Would you like to make a claim?
• If you find a defect and would like to make a claim, 

contact the retailer who sold you your Avionaut 
AeroFIX RWF. When making a claim you will need 
to produce your proof of purchase, which should 
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Найменування виробу:
Серійний номер:

Дата надходження в ремонт:
Дата ремонта:

Печатка СЦ

Підпис майстра:

Підпис майстра:______________

Найменування виробу:
Серійний номер:

Дата надходження в ремонт:
Дата ремонта:

Печатка СЦ

Підпис майстра:

Підпис майстра:______________

Відривний талон №1

Виявлені дефекти: Виявлені дефекти:
Дата ремонта:

Найменування виробу:
Серійний номер:

Шановний покупець!
Дякуємо за вибір автокрісла від компанії Avionaut. Обране Вами автокрісло відповідає останнім європейським стандартам безпеки, про що зазначено 
на додатковій етикетці закріпленій безпосередньо на автокріслі.
Дані умови гарантії діють на території України. При виявленні протягом гарантійного строку недоліків, споживач має право висунути вимоги,
встановлені чинним законодавством про захист прав споживачів.
Перед використанням виробу, Покупець повинен вивчити інструкцію з монтажу та користування даного виробу.

Гарантійний термін на товар становить 24 місяці від дати продажу товару споживачеві.
При купівлі виробу вимагайте його перевірки у Вашій присутності і правильного заповнення даного гарантійного талону. Допущення помилок під час 
заповнення гарантійного талону може стати причиною відмови у гарантійному ремонті.

Гарантія не розповсюджується в наступних випадках:
1) Виріб не був доставлений продавцю у комплекті з чеком та гарантійним талоном з печаткою та підписом продавця;
2) На механічні пошкодження, що виникли в наслідок транспортування або експлуатації;
3) Ремонт пристрою був здійснений третьою особою;
4) Знебарвлення або пошкодження тканини чохла, або плями, що виникли через неправильне чищення, УФ-промені, або фізичне зношення;
5) Покупець спричинив механічні пошкодження (порізи, дірки, тріщини і т.д.) пластиковим деталям, оббивці або ременям.
6) Пошкодження виникло в результаті нещасного випадку або під час транспортування, наприклад, через поганий захист, удари важкими предметами
або через зіткнення із дверима автомобіля;
7) Пошкодження виробу, що виникли внаслідок дії високих температур, вогню;
8) Фізичне зношення деталей, ременів, оббивки, що цілком очікувано у зв'язку з щоденним використовуванням виробу;
9) Пошкодження, стирання або сліди від вдавлення оббивки автокрісла, сидіння автомобіля або автомобільних ременів безпеки можуть виникнути, у 
зв'язку із рекомендованими стандартами безпеки та зусиллями, що необхідні при встановленні автокрісла в автомобіль. В таких випадках виробник не
несе відповідальності.

Гарантійний талон

Найменування виробу:
_________________________________________________________________________________________________________________________

Серійний номер та номер партії:
______________________________________________________________

Дата продажу:
_________________________________________________________

Печатка торговельної організації

Підпис продавця:_______________

Найменування й адреса торговельної організації:
______________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________

Відривний талон №2

Виріб перевірено в присутності споживача:
______________________________________________________________________________

Дата ремонта:
Дата надходження в ремонт:

Найменування виробу:
Серійний номер:

Виявлені дефекти: Виявлені дефекти:

Талон на ремонт №2

Талон на ремонт №1 

СЦ ІП "І-АР-СІ", 18а, вул. Марка Вовчка, Київ, Україна, 04073 
Тел.:(044) 230 34 84; 390 55 12, www.erc.ua/service

Дата надходження в ремонт:

Назва та адреса СЦ
СЦ ІП "І-АР-СІ"
18а, вул. Марка Вовчка, Київ, Україна, 
04073 Тел.:(044) 230 34 84; 390 55 12
www.erc.ua/service

СЦ ІП "І-АР-СІ", 18а, вул. Марка Вовчка, Київ, Україна, 04073 
Тел.:(044) 230 34 84; 390 55 12, www.erc.ua/service

Назва та адреса СЦ
СЦ ІП "І-АР-СІ"
18а, вул. Марка Вовчка, Київ, Україна, 
04073 Тел.:(044) 230 34 84; 390 55 12
www.erc.ua/service
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of it in an appropriate waste management facility, 
in keeping with the appropriate local laws.

Questions
If you have any questions, call your retailer or author-
ised dealer. Prepare the following information:

 — the age, height and weight of your child,
 — the make and model of your car, and the place in 

the car that the Avionaut AeroFIX RWF will be in-
stalled.

Warranty
• The Avionaut AeroFIX RWF comes with a 24 month  

warranty. 
• We hereby confirm that this product was 

manufactured in accordance with current 
European safety and quality standards and that, at 
the time of purchase, it is free from manufacturing 
or material defects.

• The warranty is valid in the country of purchase 
and is administered by the authorised distributor.

• The warranty covers all manufacturing defects, 
whether in workmanship or materials, on 
condition that the product is used according to 
the instructions, in normal conditions, by the 

first end-user and for 24 months from the date 
of purchase. Avionaut is liable for the repair or 
exchange of faulty products, but the guarantor 
decides on the manner in which the fault will be 
removed and considers each claim.

• The warranty does not cover damage caused by 
normal wear and tear, such as fabric wear, and 
the natural loss of colour and deterioration in 
materials resulting from the normal ageing of the 
product.

• Additionally, the warranty does not cover product 
faults caused by accidental damage, not following 
the instructions, inappropriate use, or damage 
resulting from negligence, fire, contact with liquids 
or other outside causes.

• When a claim is made, the Avionaut AeroFIX RWF 
seat must have all labels or the identification 
number and must be serviced only by an 
authorised person.

Would you like to make a claim?
• If you find a defect and would like to make a claim, 

contact the retailer who sold you your Avionaut 
AeroFIX RWF. When making a claim you will need 
to produce your proof of purchase, which should 
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